EVACUATION CENTER
~ ST~

Objective
* Understand convenience and inconvenience at evacuation center from a foreigners’
perspective.
* Learn how to respond to their needs by familiarizing yourself with specific expressions.

Words and Phrases

O  #iEhE Emergency supplies

O & Donation

O fERELT Flash light (US), torch (UK)

O @#ERA& Sanitary items

O MmEHL Hot meals, soup kitchen, etc.

O #&7k Water supply

O REER Safety check, safety confirmation, etc.
O BEE Self Defense Force (SDF)

O IkREzE&E Temporary bath house

O BREICHELGHZA People with special dietary needs
O KB Public phone, pay phone

0O &HE& Valuables

[BE] BEICADDIRDBERAZREBETEDHAL XI5,

How would you explain these expressions related to evacuation in English?
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Foreigners’ voice

Life at an evacuation center can be even more difficult for foreigners for many different reasons. Some are
language related, others are not.

Think from their perspective and discuss how you can be good allies. Read the following excerpts from March
11th and the foreign residents of Iwate published by the Iwate International Association.

Article

P18. The rules of the shelter were conveyed by word-of-mouth or printed on the bulletin board.
Yoshida and Maeda are both able to read Japanese and were with their family, so they were able
to understand vital information about living in the refuge shelter.....” The first couple of days,
there was a group of Chinese trainees who came to the shelter. They didn’t really understand
Japanese, so they didn’t realize there was a rule that we have to carefully conserve water and
use the least amount possible. A lot of people were angry at them.

P31. They stayed at her elderest son’s elementary school for around two and a half months. She
felt like she had to worry about her two rambunctious sons annoying people at the refuge
shelter, and it dismayed her that some people thought their bad behavior was because their
mother was Chinese.

P33. When the disaster struck, she picked up her children from elementary school and nursery
school and they took refuge in their own house. Her husband worked outside the prefecture, so
he was not at home.

Her home was on high ground, so thankfully it was safe, but electricity and running water were
cut off. She got information about when the water-dispensing truck was coming around by her
neighbors’ word of mouth. The refuge shelters were a natural hub for information, but it was
hard for people still in their own houses to find these things out. Other supplies could be picked
up at shelters, but Sasaki reflects that she couldn’t take anything from people who had lost heir
houses were right there by her side, life in the temporary housing since the earthquake has been

difficult.
word-of-mouth: (88, {zx. OO= take refuge in: #Ef 9D
bulletin board: 1§7RIR water-dispensing truck: f&7KE2
vital: HEIR, RKFER hub: #llgx
conserve water: /K& A (CTfED supplies: Y&
rambunctious: Y2 A5 1R temporary housing: {RG%{EE
annoy: 1T 51 >5ctE3 excerpt: 5|F3

dismay: oD =ES
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Share your thoughts
Life at an evacuation center can be even more difficult for foreigners for many different reasons. Some are
language related, others are not.

Think from their perspective and discuss how you can be good allies.

(. )

Share a story that left you with a strong impression.

+ What would you do if the same thing happened to you at a shelter?
* How can the evacuees outside the shelter be informed?
* How can shelters be improved for foreign evacuees.

* What can language supporters do to make their lives easier?

o /
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Let’s practice — Role play!

You are at a language supporter desk at an evacuation shelter. Your job is to make sure foreign
evacuees are informed and helped as much as Japanese evacuees are.

What to do

1. One group (A) practices role plays. Roles are 1) foreigner, 2) city officer, and 3) interpreter.
2. The other group (B) translates information provided at a shelter.

3. Switch roles and repeat a few times.

(») 5

<<Roles: Foreigner, city officer (Japanese only), and interpreter (supporter) >>
Take one card and practice the situation.

*Example:

Foreigner: What does this place do? What kind of services do you provide? Can foreign people
get help here too?

(®) w
<LTranslate or communicate the information provided by a shelter. >
*Example:
c KELA VNI TREERIN TEET,
CRBRPEEFHOOH, FAVIDWICTHAL I W,

B A L gl B 12 _J B}



